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®OHETUYECKUE OCOBEHHOCTU ®PAHLlY3CKNX 3AUMCTBOBAHUN
B TYPELIKKOM A3bIKE

O3bdemup 4. A.

B xo71e 3aMMCTBOBaHHS CJIOB M3 OJTHOTO SI3bIKa B JIPYTO# MPOUCXOUT Tporiecc GpoHe-
TH4eckol amantanuu. OqHAKO, HE BCE SA3BIKH 00Ja/1al0T OJJUHAKOBBIMHU XapaKTEPHCTHUKA-
MU, OCOOCHHO €CJIM OHU TPHUHAJIICKAT PA3HBIM SI3BIKOBBIM CEMbSIM.

JlamHas HaydHA CTAThs MPEACTaBIICT Co00i aHamN3 (OHETHUECKOTO OOJMKA TIIacTa
3aUMCTBOBAHHBIX W3 q)paHHy'?;CKOFO B Type]_IKI/Iﬁ SA3BIK CJIOB, KOTOPBIC M3MCHUIIUCH 1101
BIIUSTHUEM CHCTEMBbI (JOHETHYECKUX MPaBUJI TYPEIKOro si3bika. OCyIIecTBIIsist OJ00HBIN
aHanmu3, MPUHUMACTCS BO BHHMAaHHE, HACKOJBKO OTXOSMIas OT HOPM MPOU3HOIICHUS
(dopMa 3aMMCTBOBAaHHOI'O CJ0Ba M3MEHHJIACH IOJ BIUSHHEM HOBOUM ()OHETHYECKOW CHC-
TEMBI, UJIM, HA00OPOT, COXPaHMIIA MMPESKHIOK (POHETHUECKYIO 000T0UKY.

KawueBrble ciioBa: poHETHKA, 3aUMCTBOBAHHUS, PPAHIY3CKUH, TYPEIKUH.

IlocTanoBka mpo0biaembl. B koHTekcTe n3ydeHHs (PpaHIy3CKHX 3aHMCTBOBAaHUIl B
TYpPEIKOM sI3bIKe OCOOEHHO MHTEPECHBIM MPEICTABIACTCS HaM H3ydeHHe X (OHeTHde-
CKOTO 00JINKa, KOTOPBI U3MEHSIICS IO BIUSHUEM CHCTeMBbl ()OHETHYECKHX MpPaBUI TY-
peukoro s3bika. OCyIIeCTBIsisSi MOMOOHBIN aHATN3 HYKHO TPHHATH BO BHUMAaHWE, Ha-
CKOJIbKO OTXOZAIIas OT HOPM NPOM3HOIIEHHsA (OopMa 3aMMCTBOBAaHHOTO CJIOBA W3MEHH-
Jach TOJ| BIUSHUEM HOBOH (DOHETHYECKOW CHUCTEMBI, WIH, HA000POT, COXpaHUIIA MPEK-
HIOI0 (DOHETHYECKYIO 000JIOUKY.

B mpouecce GoHeTHUECKOH aganTanyuy BaKHO BIMSHUE CYNEPCETMEHTHBIX €AMHUIIL.
He Bce s3pIkM 00MagaroT OMMHAKOBBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, YTO 3aTPYIHSIET MPOIECC
ACCHUMMJIISIIH. DTO YTBEP)KICHHE aKTyaJhbHO B HAIIEM CITydae, I/ie MPOIeCcC 3anMMCTBOBA-
HUS HaOMroaeTcsl B HEOMM3KOPOICTBEHHBIX SI3bIKAX, MPHHAJICKAIINM K Pa3HbIM CEMbSIM
— TIOPKCKOW M MHI0EBPOIEUCKOM.

W3 sTOr0o MOXXET ceoBaTh N3MEHEHHE YOapeHus U IIIUTEeIHHOCTH 3By9aHus 3BYKOB.
Hampumep, Bo ¢paHIly3cKOM sI3bIKE yaapeHHe MaJaeT BCerja Ha MOCIeIHUN cior. Yaa-
pEeHHE B TYypeLKHX CJIOBaX, KaK MMPaBUJIO, TOXKE MajaeT Ha nociegHuid cior. OQHaKo Ty-
pelKoe yaapeHrne He Takoe CHIIbHOE, KaK (PpaHIy3CKOe, ¥ MO3TOMY BCE CIOTH MPOU3HO-
CSITCSI OTYETIHNBO. TakuM 00pazoM, TypelKnil 361K 001a/TaeT BO3MOKHOCTHIO COXPaHEHHS
3TOM (hOHETUYECKON 0COOEHHOCTH: Cp. bariton — baryton, jenerator — générateur M T. 1.

Wnade nemo oOCTOMT ¢ JOJTOTON TIACHBIX 3BYKOB. DpaHIy3CKHE TJIaCHBIE MOTYT
OBITh KpaTKUMHU W TONTHMH. VM mpucyia ompeneneHHas pUTMHYECKasi J0JroTa: 1o
yIapeHUeM B KOHIIC pUTMHUYECKOHN TPYyMIBI, TIepex 3ByKaMu [r, v, 3, z, vr]. Jr000i riac-
HBII 3BYK yAIUHAETCA, Hanpumep: I/ est rouge [i-le-ru: 3].

B oTiimume oT puTMHYECKO# MONTOTHI CYyIIECTBYET TaK Ha3blBacMas MCTOpHYecKas
J0JITOTA, TIPUCYIIASl CAMOMY TJIACHOMY:

a) JIONTOTa SABJISETCS PEe3yJIbTaTOM CTSKEHHS CYIIECTBOBABIIETO paHbIle AU(TOHTa,
Hanpumep: elle aime [&-1€: m].
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0) A0ONTOTA SIBIACTCS PE3YJIbTATOM YJIUHEHHUS CIOTOBOTO TIACHOTO 3a CYET MCYE3HO-
BEHUS TIPOU3HOCUBIIIETOCS PaHbIlle 3ByKa, HarpumMep: la téte [la-te: t].

B) JIOJITOTA HOCOBBIX TJIACHBIX, HAIIpUMep: ronde [ro: d].

B TypeukoM s3bike Takod ()EHOMEH Kak JIMTEIIbHOCTH TJIACHBIX HENPOJYKTHUBEH.
®doHomornYeckast JJIMTEIBHOCTh TJIACHBIX, T. €. CJIOBOPA3IHYUTEIIbHAS JIOJITOTA TJIACHBIX,
MMeeT 3HAaYCHHE TOJIBKO B OTHOIICHHUH TPEX TJACHBIX: d, i, i. TakuM oOpa3oM, B 3aHUMCT-
BOBaHHUSAX M3 (PPaHI[y3CKOTO s3bIKAa JOJTOTa TJACHBIX IOJHOCTBIO HCUE3aeT: gramer
[gramer] — grammaire [gyame: ¥], ikon [ikon] — icone [iko: n], frekans [frekans] —
fréquence [fiseka: s], u T. 1.

I'maBHelimme hoHETUYECKHIE 3aKOHBI TYPEIKOTO SI3bIKa — 3aKOH TAPMOHHUHY TJTACHBIX U
3aKOH ACCHMWJIAIIUM COTJIACHBIX — BIIMSIOT Ha MpeoOpa3oBaHHe 3BYyUYaHHS JICKCUYCCKUX
€/IMHULI, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 (PPAHILY3CKOTO S3bIKA.

PaccMoTpuM 0COOCHHOCTH M3MEHEHUS COTJIACHBIX 3BYKOB BO (DPaHIIy3CKHUX 3aUM-
CTBOBaHMUSIX.

Coraacublii [l]. Bo ¢ppaHIy3ckoM SI3BIKE 3TOT 3BYK IMPOU3HOCHTCS BCET/Ia MSTKO H
MPUOTIIKACTCSI K PyCCKOMY J7b. [Ipy MPOU3HECEHUH 3TOTO 3ByKa KOHUHUK SI3bIKA YIUPACT-
cs1 B OCHOBaHME BEPXHHUX 3y0OB, a CPEHSS YacTh sI3bIKa OMYyIleHa, 00pa3ys JBa Mpoxoaa
JUTSL CTPYH BBIIBIXaeMOI0 BO3/IyXa. B Typerkux 3auMcTBOBaHUAX U3 (PpaHIly3CKOTO S3bIKA
JIAaHHBIC XapaKTePUCTUKU 3BYyKa COXpaHAIOTCS, Hanpumep: legal, lirik, atlantik, asamble,
Jiibile.

3Bykn [r] — [¥]. Hambomnee pacmpocTpaHEeHHBIM BapHAHTOM MPOWU3HOIICHHUSI BO
(bpaHIy3CKOM SI3bIKE SIBJIICTCS TPAcCUpOBaHHOE [K]. DTOT 3BYK 00pasyercsi BCIEICTBUE
BHOpAIIMU MaJICHBKOTO SI3bIYKA WU B PE3yJIbTATE TPEHUSI BEIXOJISIIETO U3 JIETKUX BO3IyXa
0 Kpa# MArkoro HEOA u 3ajHer yacTu s3bika [CM. : 4, 24]. Typeukwuii aHamor ke OOoJIbIIe
HAIIOMUHAET PYCCKOE p, OHO HE TaKOe Pe3Koe U 00paszyeTcs BCIEACTBHE BUOPAIUU KOH-
YHKa A3bIKA, OAHATOrO K TBepaoMy HEOY. TakuMm oOpa3oM, MpH 3aUMCTBOBAHUU TYpEIll-
KM€ XapaKTePUCTHKH STOrO COIVIACHOTO MPUXOIAT HA CMEHY (paHIy3CKHM: jenerator
[3eneratcer] — générateur [3enevatce: ¥]|, manikiir [manikyr] — manucure [manyky: k],
metraj [metra3] — métrage [metsa: 3.

H nemoe u npunbixatenbHoe. byksa A Bo (ppaHITy3CKOM SI3bIKE HUKOT/Ia HE YUTACTCS,
OJTHAKO UTPAET OMPENCICHHYIO POJib B MPOU3HOIICHHH U OBIBACT JIBYX TUMOB /A HEMOe U
MPUIBIXaTEIbHOE (B MOCCIHEM CIydyae He JOMYCKAeTCs CBA3BIBAHHE U BBINAJICHUE IJIac-
HOro [CM. : 4, 7]) B TypelKOM sI3bIKE B 3aMMCTBOBAHUSAX BHE 3aBHCHUMOCTH OT BHja /i 3Ta
OyKBa TIPOM3HOCUTCS TIPEUMYIIECTBEHHO Kak 3BYK [h]. : hostes [hostes] — hotesse [otes],
humus [humus] — humus [ymys], hipnoz [hipnoz] — hypnose [ipno: z].

OmHako oOHApYy>KEHO HECKOJBKO MPUMEPOB COOTBETCTBUS C (PPaHIy3CKUM IIPOU3-
HOLICHUEM: eroin [eroin] — héroine [esoin), ipotek [ipotek] — hypothéque [ipotek].

WnTepecen cnyuait tpanchopmaruu 3Byka [k]. B [h]. : havyar [havjar] — caviar
[kavja: 1].

'pynnsl corsacHbIX. B TypenkoM si3bike CTEUCHHE COTVIACHBIX B KOHIIE CIIOBA, KaK
NpaBWIo, HE JoNmycKaeTcs. B yactHocTH, Tornma, Korja 00a KOHEYHBIX COTJIACHBIX SIBJIS-
FOTCSl COHOPHBIMH [, m, n, ¥, WU KOTJa TICPBbIM M3 HUX SBIISETCS B3PBIBHOM COTVIACHBIN ¢,
d, t, g, k. Takum o0pa3oM, B 3aMMCTBOBaHHBIX M3 (DPAHIY3CKOTO sI3BIKA CJIOBAaxX, COIEP-
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JKaIMX COYCTAHUS COTJIACHBIX, HEJIOMYCTUMBIX B TYPEIIKOM fA3bIKE, TIOSBIISICTCS TIPOMEKY-
TOYHBIN Y3KHH TJaCHBIH, KOTOPBIH BBIMANACT MPHU JOOABICHUU K CIIOBY adQuKca, HauH-
HAIOIIETOCs ¢ TJIACHOTO 3BYyKa, Hanpumep filim [filim]. (a0 filmi) — film [film)], silindirik
[silindirik] — cylindrique [siledsik].

JlBoiiHble corjacHble. YIBOCHHBIE COTJIACHBIC, BCTpPEUAIOIIMECS BO (DPaHIy3CKUX
CIIOBax, MPOU3HOCATCS, KaK MpaBHJIO, KaK OAMH 3BYK. B 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOBax B Ty-
PEIKOM TMPOM3HOIICHUU U opdorpaduu OHU TaKXKe BblanatoT: entelektiiel [entelektUel] —
intellectuel [etelektUel], desen [desen] — dessin [dese], mamut [mamut] — mammouth
[mamut], 3a uckmrouenuem illegal [illegal] — illegal [ilegal], illiizyon [illyzjon] — illusion
[ilyzjo], B KOTOPBIX Ipon3HOCHTCA ABoiHOe [11].

OrurylieHue KOHEYHBIX COTVIACHBIX. B OCHOBY TypelKoro mrcbMa MOJIOXKEH QoHe-
TUYECKUA TPUHLMII, T. €. CJIOBa MHUIIYTCH Tak, Kak HMpou3HocaTcs. [1oaToMy KoHedHbIe
COTJIACHBIC, OTTYIIAIOIIUECS MTPH MPOU3HOIICHUH, MTUITYTCS TAKIKE TIYXUMH, HO TPH MPH-
0aBIICHUU K TAKHUM CIIOBAM TJIACHBIX TAJIS)KHBIX OKOHYAHUH OLNTYIICHHBIH COTJIACHBIN
CTaHOBHTCS 3BOHKUM. Tak, B TYpeLKHUX 3aUMCTBOBAHHUSAX M3 (PpaHIly3CKOr0, B KOTOPOM
KOHCUYHBIC COTJIACHBIC HHKOTJIA HE OTJYIIAIOTCS, MPOUCXOMAT CICAYIONIHE 3BYKOBBIC
Tpancopmariu b — p,d > t, g >k, 3— [:

arap arap arabe asab
balat balat ballade balad
bant bant bande bad
barikat barikat barricade basikad
biitce bytt[e budget byd3s
buldok buldok bouledogue buldog

AccuMHIALIAS COTTIACHBIX 3BYKOB. DTO YIOAOOJICHHE OIHOTO 3BYyKa JAPYyromy, T. €.

nproOpeTeHne HOHETHYECKOTO CXOCTBA. B Typelkux 3aMMCTBOBaHUSIX U3 (PPAHITY3CKOTO
HaOrogaeTCsl OMOOHBIN TIPOIIECC: eCM TMPEIIISCTBYIONMMNA 3ByK 3BOHKHUH, a TIOCIEayIo-
LU TIyXOH, TO MPEIIESCTBYIOIUN MOXET CTaTh TIYXUM: apse [apse] — abces [absg].
BceTpeuaroress Takke ciiydad O3BOHYEHHS COTTAcHBIX: dubleks [dublsks] — duplex
[dypleks].

Koneunsrit Hemol cornmacHpiil. OTIMYUTENHHON 4epTOil (DpaHIly3CKHX 3aMMCTBOBA-
HHUI ¢ HEMOU COIIaCHOM B KOHEUHOW MO3ULIUM CTAHOBUTCS €€ MOSIBJIIEHUE B TYpPELIKUX Ba-
puanrtax, Hanpumep: kurs [kurs] — cours [ku: ¥], buket [buket] — bouquet [buke], akort
[akort] — accord [ako: ], bilardo [bilardo] — billiard [bija: ].

O3BOHUYEHHUE / OTITYIIEHUE COTIACHOTO [S].

Bo ¢paniy3ckoMm s3pIke B HHTEPBOKAIBHOHN MO3HINA (MEXKIY ABYMS TJIACHBIMH) Oy-
KBa § IPOM3HOCUTCS BCErJa Kak 3BYK [z]. B TypelkoM si3bike B 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOBAaX

MOJKET COXPaHSTHCSl 3BOHKHH 3BYK, TOTJIa OH HA MHChMe 3aMeHsieTcsi OyKBOH z, HAapUMep:
gazino gazino casino kazino
fizyonomi fizjonomi \physionomie fizjonomi
grizu grizu grisou gKizu
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hipotez hipotez hypothese ipotez
déviz deeviz devise daviz
illiizyon illyzjon illusion ilyzjo

BrisBiCHBI ciiyyaW OTIYIICHHS S B MHTCPBOKAIBHOW MO3UIMHU: aerosol [aerosol] —
aerosol [aerosol].

OO0s13aTeNbHBIM SIBIISIETCSI 03BOHYEHHUE (PPAHIy3CKOTO COTJIIACHOTO [S]. B OKOHUAHHH
isme B TypeIKUX 3aMCTBOBaHUSX, Hampumep: dinamizm [dinamizm] — dynamisme
[dinamism], niidizm [nydizm] — nudisme [nydism], alkolizm [alkolizm] — alcoolisme
[alkolism].

Jlpyrue u3MeHeHHsI B CHCTEMeE COTJIACHBIX 3BYKOB.

B crmoBax rpeyeckoro mpoMCXOKACHUS, 3aUMCTBOBAHHBIX HX (DPaHITy3CKOTO, HaOMIIO-
nmaercst 3ameHa 3Byka [[]. 3BykoMm [K]. : makine [makine] — machine [mafin], fusya [fufja]
— fuchsia [fyksja).

B psge 3ammcrBoBanuii (panmysckuii 3Byk [J]. TpaHchopmmposancs B [tf]. :
cikolata [tfikolata] — chocolat [[okola], cakal [tfakal] — chacal [[akal], me¢ [met)] —
meche [me[].

3aduxcuponan nepexoz [s]. B [tf]. : ¢imento [tfimento] — ciment [simal].

[Ipown3sonia Takke B HEKOTOPHIX 3aMMCTBOBaHUAX TpaHcpopmanus 3Byka [3]. B [d3].
: ceket [d3eket] — jaquette [3aket], cografya [d3o: rafja] — géographie [3eoguafi].

Hoayraacusplii [w]. B Typeukowm si3pike (paHIy3cKHid 3ByK [W]. MOKET IPHHUMATD
dbopmy cormacHoro [v]. : burjuva [busdwa] — bourgeois [busdwal, kulvar [kulvar] —
couloir [kulwa: ], kruvasan [krwasan] — croissant [kswasa], laboratuvar [laboratuvar] —
laboratoire [labosatwag], mu00 NepexoauTh B TNIACHBIA 3BYK [u]. : kuafor [kuafeer] —
coiffeur [kwafce: ], kuartz [kuartz] — quartz [kwasts], aksesuar [aksesuar] — accessoire
[akssswa: 8], muare [muare] — moire [mwa: ¥].

Houayraacuwprii [U]. JlaHHbIH 3BYK MOABEpPrcs TpaHchopMaldu B TYPELIKOM BapHaH-
T€, IPEeBPaTUBIIUCH B y3KUI TTIACHBIN 3BYK [y]. Wi e coderanue [yv]. : niians [nyans] —
nuance [nYa: s], biskiivi [biskyvi] — biscuit [biskYi].

HocoBble 3Bykn. B oTnmuue oT Typenkoro si3bika, GoHeTHKe GpaHIly3cKOro sS3bIKa
IpHCYIIH HOCOBBIE 3BYKH [d], [6], [G8], [¢]. B mporiecce 3aMMCTBOBAHMS OHU MpeTepIIen
WU3MEHEHUSI, IPEXK]IE BCEro — MOTEPIO HAa3aIM3alllH.

Tax, 3ByK [a], IpeICTaBIEHHbIH Pa3INYHEIME (DPAHIy3CKHUMH rpaheMaMH, B Typell-
KOM SI3bIKE U3MEHHIICS CIICIYIOUIHM 00pa3oM:

an [a]. — an [an]. alyans [aljans] — alliance [alja: s], manset [manfet] — manchette
[maSet]. ;

am [a]. — am [an]. ambulans [ambylans] — ambulance [abyla: s].

— an [an]. anfora [anfora] — amphore [afo: ], anfiteatr [anfiteatr] — amphithédtre
[afitea: tx].;

en [a]. — an [an]. efervesan [efervesan] — effervescent [efesvesa). ;

em [a]. — am [an]. asamble [asamble] — assemblée [asable].
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— em [em]. embriyo [embrijo] — embryon [abyijd].

Jpyrue HOCOBBIC 3BYKH TPaHC(HOPMUPOBAIUCH CICAYIONUM 00pa3oM:

in [€]. — en [en]. enflasyon [enflasjon] — inflation [flasjd]. ;

im [€]. — em [em)]. sempanze [fempanze] — chimpanzé [ [epaze]. ;

yn [€]. — en [en)]. sentagma [sentagma] — syntagme [setagm];

ym [g]. — en [en]. lenf[lenf] — lymphe [1&: f]. ;

ien [je]. — yan [jan]. italyan [italjan] — italien [italje]. ;

on [8]. — on [on)]. atraksiyon [atraksijon] — attraction [atsaksjd]. ;

om [8]. — um [um)]. kumpanya [kumpana] — compagnie [kopapi]. ;

un [8]. — un [un]. bungalov [bungalov] — bungalow [beegalo]. ;

um [@@]. — um [ym]. parfiim [parfym] — parfum [parfoe].

®doHeTHYeCKHe N3MEHEHUS B MPOIECCE 3aMMCTBOBaHUS (hPAHIy3CKOM JIGKCUKH IH-
POKO TIPE/ICTaBJICHBI Ha MPUMEPE TJIACHBIX 3BYKOB. B TyperkoM BOKalu3Me OCHOBHBIM
SBJSIETCSl 3aKOH TapMOHWU TIIACHBIX. [loJ ero BO3/eHCTBHEM MHOTHE 3aUMCTBOBAHUS
MOJIBEPIIIHCH (DOHETUYECKOM 00padOTKe, MOJYyUYHB HOBBIN (POHETHUECKUN OOJIHK.

BceraBHbIe (T0NIOTHUTEIbHBIE) TJIACHBIE 3BYKH. B Typenkom si3bIke, Kak yIOMUHA-
JIOCh BBIIIIE, CYIIECTBYET 3aKOH MOJHOTJIACHS, HE JOMYCKAIOIIUA CTCUCHHS JABYX COTJIAC-
HBIX WM TJIACHBIX B OJJHOM ciiore. Takum o0pa3oM, 3aMMCTBOBAHHBIC CTUHHIIBI C TBYMS
COTJIACHBIMHU B OJIHOM CJIOTE B HAYaJie ¥ B KOHIIE CIIOBA IPUOOPENIN y3KUN MPOTETHYCCKUI
WM STCHTETUYCCKUH TTIACHBIH (KaK MPaBUIIO I, I WIH U).

IIpoTe3a — 310 NpubaBICHUE 3ByKa B HaJaje cloBa. B 3aMMCTBOBaHHBIX M3 (paH-
I[y3CKOT0 $3bIKa CJOBax MPEICTABJICH MPOTETUUCCKUN TJIACHBIA I, Hampumep: iskelet
[iskolst] — squelette [skolet], istasyon [istasjon] — station [stasjo], istatistik [istatistik] —
statistique [statistik].

OmeHTe3a — 3TO BCTaBKa 3ByKa BHYTPH CJI0Ba (KaK MPABUJIO i, I HJTH i), HAIPUMED: Si-
lindir [silindir] — cylindre [sileds], astim [astum] — asthme [asm], kuliip [kulyp] — club
[klob].

OnHoli U3 GOHTETUYESCKUX OCOOCHHOCTEH 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB SIBJISICTCS] MeTaTe3a
— TMEpPEeCTaHOBKA COTJIACHOI'O M IJIACHOTO 3BYKOB, HAIpUMeEp, ispritizma [ispritizma] —
spiritisme [spisitism], farmason [farmason] — franc-macon [fisamasa].

B TyperkoM s3pike BMeCTO (DpaHITy3CcKOro Oeriioro [9]. mocie codeTaHui COTJIACHBIX
B FICXOJIC CJIOBA CTAJIM YIOTPeOISThCS TIacHBIE ¢, a, 0, u. Hanpumep:

dinamometre |dinamomstre |dynamomeétre |dinamomsts
maske maske masque mask
armonika armonika harmonique asmonik
aroma aroma arome aso: m
lavanta lavanta lavande lava: d
krema krema creme ksem
kadavra kadavra cadavre kada: vi
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3anMcTBOBaHHBIE U3 (PPAHITY3CKOTO S3BIKA JIEKCEMBI C OETIBIM [9]. B cepeuHe ClloBa
nmpuoOpeNnu HOBBIA TJAacHBI 3BYK: kanava [kanava] — canevas [kanval, pasaport
[pasaport] — passeport [paspo: ¥].

Cy6crurynusi. OTACIEHO OTMETUM TO3UITHOHHBIE (POHETHUECKOEe N3MEHEHUE HEMO-
TO e, ynoTpeOIeHHOT0 Mocjae MATKOTO (paHIly3cKoro gn [i]. B Typenkom si3bIke K 3TOMY
KOHEYHOMY COTJIACHOMY 3BYKY Il cMsardeHHs pnobaBnsercs ya — Almanya (dp.
Allemagne), Ispanya (gp. Espagne), sampanya (dp. champagne) [Cm. : 1, 77].

3adukcupoBaH Takke IPUMEP aMOKOMbI — OTHAIECHUS KOHEYHOTO TJIACHOTO B OJHOM
13 PpaHITy3CKUX 3aMMCTBOBaHUI: karoser [karoser] — carrosserie [kasossi].

Pexyxuus. K mo3unoHHBIMA U3MEHEHUSIM TJIACHBIX B CIIOBE OTHOCHTCS PEAYKIUS —
ocnabieHle WM U3MEHEHHUE 3ByYaHUs TJaCHBIX 3BYKOB B Oe3yJapHBIX ciorax. Beimens-
IOTCS [IB€ Pa3HOBUAHOCTH PEAYKINU: KOIMYECTBEHHAs (TTIACHBIN 3BYYHT KOpoUe U ciadee
B 0e3y/lapHOM MOJIOKEHHH) W KadecTBeHHas (TJacHbIM M3MeHsieT CBOM KadecTBa). Kaue-
CTBEHHOW PENYKLUUHU TOABEPINIHCH CIEAYIOIINE TypelKHe 3aiMCTBOBAaHHSA W3 (paHIly3-
ckoro: avukat [avukat] — avocat [avoka], kumanda [kumanda] — commande [komad],
balina [balina] — baleine [balen]. u np. B nanpueimem 3ToT eHOMEH OyIET pacCMOTPEH
moJipoOHee Ha MpUMepe KaXKI0TO TIIaCHOTO.

OTMeTHM OTAEIbHO (POHETHUYECKHE M3MEHEHHS B CIIOBaX JIATMHCKOTO TIPOUCXOXKIC-
HUSI, 3aMMCTBOBAHHBIX M3 (DpaHIy3CKOTO s3bIka. OKOHYaHHME um B TAaKUX JIGKCEMax BO
(hpaHITy3CKOM SI3BIKE IPOU3HOCUTCS [jom], B TYpPEIIKOM JKe 1Ba BapuaHTa [um]. uiu [ym],
HanpuMmep: akvaryum [akwarjum]| — aquarium [akwayjom], albiim [albym] — album
[albom)].

AcCHMUWISIINA TJIACHBIX 3BYKOB — 3TO aKyCTHUECKOE U apTUKYISHOHHOE YIIO00-
JICHWE OIHOTO 3ByKa APYroMy B pedeBoM moToke. [lox meficTBreM MporpeccHBHON Win
perpeccuBHON HEOHOW, a Takke TyYOHOW aCCHUMIUIAIMH TICPSTHUN TJIACHBIM 3BYK [a].
(paHIy3CKHX CJIOB B TYPELKOM SI3bIKE Yalle TpaHCPOPMHUPOBAJICS B [e]. U B €AMHUYHBIX
ciaydasx B [0]. : ceket [d3eket] — jaquette [3aket], defne [defne] — daphné [dafne], kanepe
[kanepe] — canapé [kanape], menajer [mena3er]| — manager [mana3ce: ¥], pantolon
[pantolon] — pantalon [patala].

Opaniry3ckuil 3aKkpbITHIH [€]. cyOcTUTyupoBaics 3ByKamu [a, o, i, u, j|. : numara
[numara] — numéro [nymexo], apolet [apolet] — épaulette [epolst], madalya [madalja] —
médaille [medaj], cografya [d3o: rafja] — géographie [3eoguafi], kadastro [kadastro] —
cadastree [kadastie], niliifer [nilyfer] — nénuphar [nenyfag], susam [susam] — sésame [se-
zam)], fayton [fajton] — phaeton [faetd].

OTKpBITEIN QpaHIy3CKUil TTIACHBIN [&]. peaylHpOBANICS B TYpeUKoi (oHETHKe 100
TparchopmupoBancs B 3BYK [a]. : kokteyl [koktejl] — cocktail [koktel], bej [be3] — beige
[be3], balina [balina] — baleine [balen], kaptan [kaptan] — capitaine [kapiten], korna
[korna] — cornet [kosne], kasa [kasa] — caisse [kes].

3aMeHa racHoro [9]. 0OBACHIETCS TeM, 4To 3Ta (oHeMa, B CIOBAaX TYPELKOTO Mpo-
HCXOXKIEHUSI MOXKET BCTPEUATHCS TOJIBKO B mepBoM ciiore [3, 24 — 25]. OTKpBITHIH riiac-
HBIH [0]. B 3aMMCTBOBaHHOW M3 (PPaHILy3CKOTO JIEKCHKE TPAaHC(HOPMHUPOBAIICS B TYPEIIKOM
s3pike B (poHemy [u]. : avukat [avukat] — avocat [avoka], kumanda [kumanda] —
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commande [komad], kumpanya [kumpana] — compagnie [kopani]. B oTaenbHbIX clydasx
TJIACHBIX [0]. TIpeICTaBIIeH 3ByKaMH [0, U, i]. : lob [lop] — lobe [1ob], koordine [koordine] —
coordonné [koordone], manastir [manastur]| — monastére [monast3g].

OTKpBITBIA (PPaHITy3CKUH TIACHBIN [ce]. mepenaeTcsi TpadUuecku B TYPEIKOM IIpe-
AMYIICCTBEHHO OYKBOU 0, HAIpUMep: amortisor [amortiseer] — amortisseur [amoutisce: ¥],
OJTHAKO €CTh W ClIy4yaW ero TpaHchopMmaluu B 3BYKH [0]. wim [u], Hampumep: doktor
[doktor] — docteur [doktee: K], vapur [vapur] — vapeur [vapce: ¥].

BoiBoabl M nmepcnekTuBa. Takum 00pa3oM, MOKHO CZEJaTh BBIBOJI O TOM, 4TO (o-
HETHUYECKUE CPEJICTBA TYPEIKOIO SI3bIKA ITO3BOJIMIIM B IIEJIOM JIOCTATOYHO TOYHO MEPEaaTh
MPOU3HOIICHHE 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB. 3aKOH TaPMOHHH TJIACHBIX U 3aKOH aCCUMIISIINH
COTJIACHBIX TOBJMIA Ha U3MECHEHUE (POHETHUECKOTO 00JIMKa (PaHIly3CKUX 3aMMCTBOBA-
Hul. Hanbonbiime pacxoxIeHUs BhI3BaHBI OTCYTCTBUEM MapajUICIbHBIX 3BYKOB, TaKHX
KaK HOCOBBIC TJIACHBIC, TCHACHIMEH K OTJYIICHUIO COTACHBIX U PEIyKIMH TIACHBIX B
TYPEIKOM SI3BIKE.
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®doneTHuHI 0COONUBOCTI (PAHITy3bKHUX 3aI03MUYECHb Y TYPEIbKii MOBi

B xoni 3amo3ndenns ciiB 3 ofHiel MOBY B iHITy BinOyBaeThes nporec GorernyHoi aganTarii. OqHak, He
BCi MOBH MalOTh OJ{HAKOBI JIHIBICTHYHI XapaKTEPUCTUKH, OCOOJIMBO SIKIIO BOHU HAJISKATh J0 PI3HUX MOBHHX
POJHH.

Jlana HayKOBa CTaTTS SIBJISE HaM aHaji3 (pOHETHYHOrO BUIVIAAY IUIACTA 3aMO3MYEHHUX i3 (paHIy3bKoi B
TYPELbKY MOBY CIiB, sIKi 3MIHWJINCS HiJl BIUTUBOM CUCTEMH (POHETHIHUX MPABUII TYPELbKOi MOBH. 3HiHCHIOIO-
4y MOMIOHUI aHaIi3, OepeThCs 10 yBark, HACKUIBKU BIIXOAUTH Bil HOPM BUMOBH (OpMa 3aII03UIECHOTO CIIOBA
i1 BIUTMBOM HOBOi (DOHETHYHOT CUCTEMH, a00, HaBMaKu, 30eperia KOJUIIHIO (OHeTHYHY O0OIOHKY.

KunrodoBi cioBa: oHeTnka, 3aro3ndeHHs, (ppaHIly3bKa, TypembKa.
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O3BEMUP . A.

Phonetic Features of French Loanwords in Turkish Language

During the borrowing of words from one language to another there is a process of phonetic adaptation.
However, not all languages have the same linguistic characteristics, especially if they belong to different lan-
guage families.

This scientific article is the analysis of the phonetically formation of borrowed from French into Turkish
words that have changed under the influence of the phonetic rules of the Turkish language. In exercising this
analysis, we have to take into account the extent of the rules of pronunciation outgoing form of loan words
changed under the influence of a new phonetic system, or, alternatively, maintain phonetic shell.

Phonetic means of Turkish language allow the whole quite accurately convey of the pronunciation of
borrowed words. All available phonetic processes and laws of Turkish language are used for the adaptation.
The law of vowel harmony and consonant assimilation law influenced the change phonetically French borrow-
ings. The biggest differences are caused by the lack of parallel sounds such as nasal vowels, the tendency to
stun consonants and vowel reduction in Turkish.

Keywords: phonetics, drawing, French, Turkish.

Ilocmynuna 6 peoaxyuro 01.03.2013 2.

312





